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M.o, $ (If I were given mhat would fill the desert
of me;n, in exchange for such a one, I would not
accept them] : (A, TA :) and the like occurs in a
trad. of Mo’dwiyeh, as said by him, with reference
to Yezeed. (TA.)
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5. Lot Cina3 The egg became broken into.
pieces; and in like manner, .,,,ui the glass
bottle. (AZ,8.) [See also 7.] — Jlaadt Lagis
The wall fell to pieces, or in ruins, or became a
syn. ,;.;;.:1, and J(;l, as
also ¥ =slist: (K1) or the former signifies the
wall broke in pieces, and fell down: but the
latter has a different signification, which see in

ruin, and broke donn ;

its place below.
thing, TA) became ordained, appointed, or pre-
pared, for kim. (K.) == ol .,a,u He resembled

his father; (AZ,S, K;) as aleo aicid. (TA.)

[Sce La.)

6. La)\is [They two burtered, or exchanged
commodities, each mith the other; like Loyas:

see 3]. (JK.)

1. :i.:&;_d\ oo\l The egg cracked, without
splitting apart ; and in like manner, 3;,:,\3" the
glass bottle. (AZ,S.) [See also 1.] — Lolas!
Soadt i.q. Lawis: (K:) or the mall fell to
pieces, or in ruins, from its place, without being
pulled to pieces: (Lth:) or cracked, without
Jalling : but if it have fallen, you say, _d.a5
(AZ,$:) — Accord. to AA, as related by El-
‘Mundhiree, oW} and ol&S1 both signify It
split, or cracked, lengthwise: but see u'aLi.:-;
(TA.) You say, accord. to As, '3,::.11 AW T i}
The tooth split, or cracked, lengthwise; and in
like manaer, i:b;" the well : (8:) or it (the
well) became broken in pieces : or fell; fell in
ruins, or to pieces; or collapsed; (TA ;) as also
Saolsl (§, A K, in art. pad)  oliot be-
longs both to this art. and to art. os3. (TA.)

8. aslssl He extirpated it; destroyed it
utterly. (K, TA.)==[Also,.He received it, or
took it, in exchange; like ;.;szl see u;l.:.':i.; ;
and see also 3.]

._,2;:5 (An egg-shell;] the upper hard covering
that & upon an egg: (K:) or [an egg-shell
cracked in pieces ;] nhat is cracked in pieces of
the upper covering of an égg: (S,* IB:) or one
Jrom mhich the young bird, or the fluid, has gone
Sorth. (Lth, K.)= A compensation, or sub-
stitute; a thing given, or received, or put, or
done, instead of, in the place of, or in ea:changa
Jor, another thing. (K.) You say, .9! G

- 0. e

N [He sold to him a horsafor two
horses as substitutes]. (TA.) — LES Ua They

(AZ,S)==d Lawis It (a

vad — L3
jtwo are likes; they two are like each other;
(A’Obeyd, A ;) each of them is fit to be a sub-
stitute for the other. (A, TA.) [See also L
Oldss.] —dl Lo 15k, and & ¥ U5U3, This is
e;qual, or equivalent, to it. (0, K.) ’

‘ w A small pwce of bone: (AA, K:) pl,
accord. to the K, Ua,_: ; bat correctly, accord. to

AA, A3, (TA.)

u.":’ 4 barterer, or an ea;changer of commo-
dities : (S, Mgb:) of the measure J:.J (Msb.)
You say, ul.a..: Ga They two are barterers, or
exchangers of commoditics; like as you say

Pl ($)
L 80,
wold: see add.

asis The place in whick is [an egg-shell, or
an cgg:slwll cracked in picces, or empty, or] the
part of an egg called i, (K, TA )_' e
i.a«-.a.o An egg cleft, or split. (TA. )_M.:.e.o)f.g
A well abounding with water, having been hollowed
out, (K, TA)) or cleft. (TA.)

._,o‘l_':.%.:,.’l in the following verse of Abu-sh-
Shees,
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[T have been given in exchange, for the mantle of

A5 ¢ | youth, an old worn-out covering; and very evil is

the recompense of the receiver in exchange] is
from U;_:i as signifying the “bartering,” or ‘““ex-
changing commodities,” (TA,) [or rather the
¢ giving in exchange :” see 3.]

LaEis i.’a;.; An egg cracked, without being
split -apart; and in like manner, o,,,u a glass
bottle. (AZ,S.) As says, that Uah...o signifies
uprooted ; and UaLA..n with the pointed Lo,
cracked, or split, lengthwise; but AA says, that
both signify the same. (S, O, in art. _a.3.)

ha

1. Ulf...!lg B85, (S, Msb, K,) aor. Lg.-’, inf. n.
i3; (Mgb;) and ay Y&J3; (5, K;) and
e 'h-:dy (X3) and'b\.:.sl, (TA;) He, (a
man, Msb,) or it, (a people, K,) remained, or
abode, in the place during the season called L3,
(K,* TA,) during the summer, ($,) or during the
days of heat, (Msb.) Dhu-r-Rummeh makes
the second of these verbs trans. by 1tse1f [with-
out & preposition, ] saying J.a).\l Y 5255 [He re-
mained, or abode, during the summer, or hot
season, in the sands). (TA)....L:::; 56 Our
day became vehemently, or mtemely, hot. (S,

Sgb, K.) — See also 8. =-I,.k.,.9 They were
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rained upon bJ the rain Qfl/le season called L alt;
similar to |,A~o and I,.;u) (TA.)

2: see 1-=;'B:5v (5, K,) infon. l;‘:':-ij: (K,)
It (a thing, S, K, such as food, and a ’gnrmcnt,
TA) sufficed him for his [season called) NG i (S,
K;) similar to c;.a;o and oG24, (TA.)

3. ;.R_JU, inf. n. ifa.jl.f.o, Ie remained, or
abode, during the season called .h.:; with him.
(AHn.) — aKjlis 4o, and B3, and Wy,
with damm, which last is extr., (K TA,) not
being an inf. n. of this verb, (TA,) [but, by rule,
of Y55,] He made an engagement, or a contract,
with him for the season called hca (TA:) from

kf"‘ like o).bL..o from ),..JI (K, TA) And
L s sd th’a

abulae o)..l....d and LLL: ITe hired him, or took

him as a lured man, or }urelmg, Jor the season so
called. (TA.)

§: sec ], in two places.
8: see l.

LE 24
L3 The most vehement, or intense, heat of

| summer; (8, K3) from the (auroral] rising of

the Pleiades, [which, at the commencement of the
era of the Flight, was about the 13th of May,
0. 8.,] to the [auroral] rising of Canopus, [which,
at the same period, was about the 4th of August,
0.8.:]1 (K:) or vehemence, or intenseness, of
heat (Msb:) pl. [of pauc.] bul and [of mult.]
b,..: (K.) = Also, The quarter which people
[commonly] call the ;.u.o (Msb;) the summer-
quarter, commencing when the sun enters the sign
of Cancer; so termed by some, who called the
sprmg-quarter the u-ua, and the autumnal-quarter
the b.a) ; others [in luter times] calling the sum-

mer—quurter the ul.,.o, the sprmg-qu'u'ter the
cﬁ), and the autumnal-quarter the w).., but
agrecing with the former in calling the winter-
quarter the -lZ.’.‘; (Mir-4t ez-Zemin:) the Arabs
say, that the year consists of four seasons, every
one of these being three months ; namely, tln
quarter called the uu.o, which is that called C..u,

a1, consisting of [the Syrian months] Adhar
and Neysén and Eiyédr [or March and April aud
May, O. 8.]; then, the quarter called the J:‘..:f,
consisting of Hazeerdn and Temmooz and Ab [or
June and July and August, O. 8.]; then, the
quarter called the iy i, consisting of Eylool
and the two Tishreens [c;r September and October
and November, O. S.]; and then, the quarter
called the .L....; consisting of the two Kdinoous
and Shubdt [or December and Jenunry and

February, O.8.]. (Az, TA. ) —_ ul_"),.u 3

w(;; ;I;;Il, Ua..:- .»J,.H u,b u*-., a saying of
Mobammad, meaning [The resurrection, or the
time thereof, will not come to pass until the birth
of a child be an occasion of wratk, or rage, and)
rain be accompanied by air like the i3 [or most

T ]

vekement heat of summer]. (TA.) — o=l





